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www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing @
water. —
- Always unplug the appliance
after use.
- If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

- Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.

- Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair.

- When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the mains cord round
the appliance.

« Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

+ Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Noise Level: Lc = 83dB [A]
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a
product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Adjust the airflow switch (@) to I for gentle airflow and styling,
or TI for strong airflow and fast drying.

Tip:You can also use the turbo button( ® , HP8233 only) for an extra

powerful airflow.

You can use the speed setting I for a more convenient quiet drying.

3 Adjust the temperature switch (® ) to & for hot airflow, ¢ for

warm airflow, or 8 / ® for efficiently drying your hair at a constant

caring temperature. Press the Cool shot button $ (@ ) for cool

airflow to fix your style.

HP8232/33/38 only: The appliance with ionic function provides

additional shine and reduces frizz.

* HP8232/38 only: The ionic function automatically activates when
the appliance is switched on.

* HP8233 only:To turn the ionic function on or off, adjust the ionic
slide switch (®)to | or O.
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5 The ionic function may produce a special odor: It is normal
and caused by the ions which are generated.

Nozzle

(HP8233/38 only) With the ultra slim styling nozzle, air is more
concentrated while you are drying your hair. It is easier to style
straight hair.

Volume diffuser (HP8232/33/38 only):

The volume diffuser is specially developed to gently dry both straight
and curly or wavy hair.

1 To enhance your natural volume and maintain your curls, hold the
dryer vertically to dry your hair.

2 To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such a
way that they touch your scalp.

3 Make rotating movements with the appliance to distribute the warm
air through your hair.

Tips (HP8233/38 only) :You can enjoy a massaging function with

diffuser thanks to its caring soft pins.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Take the air inlet grille (@ ) off the appliance to remove hair and
dust.

5 Rotate the air inlet grille anti-clockwise to take if off the appliance.

5 Rotate the air inlet grille clockwise to reattach it to the appliance.
4 Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@ ).
3 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide

guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,

go to your local Philips dealer.

BuArapcku

[Mo3apaBsBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

HpeAM Aa MU3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3ana3eTe 3a Crpaeka B ObaeLLe.

« MPEAVYTIPEXXAEHWME: He
M3NOA3BaTE ypeaa OAV30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B OaHATa,

cAep ynoTpeba ro msKAlouBanTe oT

KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAR BOAM

AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He

paboTu.

MPEAVITPEXAEHNE: He

M3MOA3BaNTE ypeaa OAM30

AO BaHW, AYLIOBE, MUBKM UM %

CbAOBE C BOAQ. @

Chen, ynoTpeba BuHarm

M3KAIOYBAMTE YpeAa OT KOHTaKTa.

- [py NperpsiBaHe ypeAbT ce M3KAIOYBA
aBTOMaTW4YHO. VI3KAIOUETE Ypeaa U
ro OCTaBeTE AQ M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [ Ipean Aa BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAV peLleTKUTE
He ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU U AP.

- C ornea npeaoTBpaTsBaHe
Ha OMACHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBalLLnA KabeA Tor Tpsibea Aad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
ot Philips cepsn3 nan KBaanduUMpaH
TEXHWK.

- To3u1 ypea MOXe Aa Ce 13MoA3Ba
OT A€lLla Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT m
NO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LieA rapaHTVpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYAAHUTE OMaCHOCTM.
He no3soasiBaniTe Ha aelia Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassaiTte Ha
A€lla A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha Ypeaa 6e3 HaA30p.

+ 33 AOMBbAHUTEAHA 3alLMTA BY
CbBETBAME AA MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHsATa AedeKTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMMWHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBaAMdULIMPaH
EAEKTPOTEXHUK.

+ 3a 13bAresaHe Ha TOKOB YAap He
MbXanTe METaAHW NMPEAMETH Mpe3
DELLIETKMTE 3a Bb3AYX.

« Hukora He bAoKMpainTe NpuTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 peLleTKaTa.

- [Tpean aa BKAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha TOBa Ha
MECTHATa eAeKTpUYECcKa MpeXKa.

- He n3noaseanTe ypeaa 3a ueam,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
DBbKOBOACTBO.

« He n3noa3seaiite ypeaa Ha m3KycTBeHa

Koca.

+ Hukora He ocTasanTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeCKaTa Mpexa.

+ HuvKora He 1M3noA3BaMTe akcecoapu
VAWM YacTK OT APYTM MPOU3BOANTEAM
VAW TaKMBa, KOUTO He ca CMeLmaAHO
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa aKCcecoapm
VAWM YacTM BalllaTa rapaHLus cTasa
HEBaAMAHA.

- He HaBwuBaiiTe 3axpaHBalLyms Kabea

OKOAO YpeAa.

l13uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpean

A2 ro npubepeTe.

« He avpnaiiTe 3axpaHBallms
KabeA CAEA M3MOoA3BaHe. BuHarm
N3KAIOUBANTE YpeAad OT KOHTaKTa,

KaTo Abp)KMTe LernceAa.
Hueo Ha wyma: Lc = 83 dB [A]

EAekTpomarHuTHM nsabyBaHusa (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypeaba
M BCUYKM ASIZCTBBU_LM CTaHAAPTW, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
EAEKTPOMarHTHU M3ABYBAHKMA.

OkoAHa cpeaa

MaTepUaAi 1 KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Aa ObaaT
PELIMKAVIPAHM 1 U3MOA3BaH MOBTOPHO.

KoraTo KbM M3AGAMETO € MpUKaYeH 3aApackaH CUMBOA Ha
KOHTEVHEp 3a OTNaAbLM, TOBA O3HAYABA, Ye NBAEANETO
oTroBaps Ha esponeiickata avpekTuisa 2012/19/EU.

HDOA)/KTbT e paspa60TeH M NPOU3BEAEH OT BVICOKOKB“(SCTBGHMj )

OCBEAOMeTe C€ OTHOCHO MECTHATa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha

OTMaAbLM 38 EAEKTPUYECKUTE 1 EAEKTPOHHUTE MPOAYKTH.
CrobpassBaiiTe ce C MECTHUTE Pa3nopeAdr U He M3XBLPAANTE

CTapuTe C1 NMPOAYKTU C OOUKHOBEHWTE BUTOBK OTNaAbUM. [ 1paBUAHMST

Ha4H Ha M3XBBPASAHE Ha CTapOTO M3AEAME LLIE CMOMOrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHUMAAHN OTPULIATEAHM MOCAEACTBUA 32
OKOAHaTa CpeAa M YOBELLKOTO 3ApaBse.

2 CyweHe Ha KocaTa

1 BkaioueTe LuenceAa B KOHTaKTa.

2 [locTaseTe npesKAlOYBaTEAS 3a Bb3AyWHA CTpya (@ ) Ha I 3a
yMepeHa Bb3AyLIHa CTPys 1 opopmsHe uan T 3a cuAHa Bb3AYLIHA
CTpys 1 6Bp30 CyleHe.

CobBeT: MoxeTe CblLO A M3roA3BaTe ByToHa ,, Typ6o™ ( (®), camo 3a

HP8233) 3a no-moluHa Bb3ayLHa CTPyA.

MoxeTe Aa M3MoA3BaTe HacTpolKaTa Ha ckopocTTa I 3a no-yaobHo

TUXO CyleHe.

3 lMoctaseTe npesKalovBaTeAs Ha TemnepaTypata ((® ) Ha &
3a ropell MoToK Bb3AyX, { 3a TOMbA MOTOK Bb3AYX A B / B
3a epeKTHBHO M3CyLlaBaHe Ha KOCaTa Mpyu NoCTOsHHA WaAsLA
Temnepatypa. HatucHete 6yToHa 3a xaaaHa ctpysi 3% (@) 3a
XAAAEH Bb3AYLIEH MOTOK C LA GUKCMPAHE Ha MpHyecKaTa.
Camo 3a HP8232/33/38: VpeabT ¢ GyHKUMS 3a MOHM3MPaHe Npuaasa
AOMBAHUTEAEH BASICBK 1 HaMaAsIBa HaKbCBAHETO,
* Camo 3a HP8232/38: OyHKuUMSATa 3a MOHM3MPaHe Ce aKTViBMpa
ABTOMATMYHO, KOraTO YPEABT € BKAIOUEH
* Camo 3a HP8233: 3a BraiOUBaHE WAV M3KAIOUBAHE HA GyHKLMATA
3a [IOHM3MpaHe NOCTaBeTe MAb3rada 3a MoHu3vpare (@ ) Ha |
nam Q.
= OyHKUMATA 33 MOHM3VPAHE MOXe Aa M3AaBa CrieLivduyHa
MVpU3Ma. TOBa € HOPMAAHO W € MPEAM3BIKAHO OT
reHepypaHITE MOHM,

HakpaitHuk

(Camo 3a HP8233/38) Cbc cBPbXMAOCKHMA HaKpaiHIK 3a 0pOpMsHE,
Bb3AYXbT CTaBa MO-KOHLIEHTPUPaH, KOraTo m3cylasaTe Kocata cu. [o-
AECHO e Aa ce 0popMs Mpasa Koca.

Andysop 3a obem (camo 3a HP8232/33/38):

AndysopbT 3a 0bem e pa3paboTeH CreLMarHO 3a HEXHO CylleHe Ha
npaBa 1 KbAPaBa WAV BbAHMCTa KOCa.

1 3a Ad yBEAUYUTE BalLKMA eCTeCTBEH obeM n Ad NoAAbpXaTe
KbAPULINTE CU, APBXTE CELLOapa BEPTUKAAHO MNPpK CYLIEHETO Ha
KocCaTa cn.

2 3a pa pobaBuTe 0BEM MpK KOPEHUTE Ha KocaTa, BMbKHETE 3boumTe
B KOCaTa TaKa, Ye A2 AOKOCBAT CKaAMa BU.

3 [lpaseTe BLPTEAVBU ABIKEHMA C YPEAQ, 33 Ad PasnpeAeAnTe
TOMAVS Bb3AYX PaBHOMEPHO B KOCATa CU.

CouBetn (camo 3a HP8233/38) : MoxeTe aa u3nonssaTe avdysopa 1

33 GyHKUMATA MACaKMPaHe, GAArOAAPEHIIe Ha HErOBUTE MPUSTHO MEKN

3b6U.

Chea ynoTpeba:

1 W3knioveTe ypeaa v M3BaAeTe LEMNceAa OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAW.

3 MaxHeTe pelueTkaTa 3a NMPUTOK Ha Bb3AyX ( (1)) OT ypeaa, 3a Aa
OTCTPaHUTE KOCMUTE 1 Mpaxa.
L 3agbpTeTe pelleTkaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX 06paTHO Ha
UaCOBHMKOBATA CTPEAKA, 33 Ad A1 M3BAAWTE OT ypeAa.

9 3aBbpTeTe peleTKaTa 3a MPUTOK Ha Bb3AYX MO Ha
YacOBHMKOBaTa CTPEAKa, 33 Ad A MOCTaBUTE OTHOBO Ha yPeAa.

4 [MpubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHO U Cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
ChLLO A3 MO OKAYMTE Ha XaAKaTa 3a OKausaHe

(@)

3 lapaHumMa 1 cepBu3

AKO ce Hy)AaeTe OT MHPOPMALIMA AV UMaTe MPobAeM, noceTeTe
WMHTepreT carita Ha Philips Ha aapec www.philips.com man ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a obcayBaHe Ha kaneHTM Ha Philips BbB BaluaTa cTpaHa
(TeredOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEPUTE B MEXAyHapOAHaTa
rapaHUMoHHa KapTa). AKO BbB Bawata cTpaHa Hama LleHTbp 3a
0bCAYyKBaHe Ha NOTPEBUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHUS ThproBeL, Ha
ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte svjj vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouitim tohoto piistroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou

pifrucku a uschovejte ji pro budouci pouziti,

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte pistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob s vodou. @
Po pouziti pristroj vzdy

odpojte ze sité.

Pokud se pfistroj prehreje, automaticky
se vypne. Odpojte pristroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presvédcte se,
Ze mfzky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany napriklad prachem,
vlasy apod.

Pokud by byl poSkozen napdjeci kabel,
musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrit.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

Jako dodatec¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdni¢. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdni¢e nesmfi byt vy33i nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

Nevklddejte kovové predméety do
miZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouzivejte na umelé viasy.
Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Po pouziti netahejte za napdjecl
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zastrcky.
Hiadina hluku: Lc = 83 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

——

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tri{déného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu
s béZnym komunalnim odpadem. Sprévnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete prredejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostred?
a lidské zdravi.

2 Vysouseni vlasu

1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.

2 Nastavte prepina¢ proudu vzduchu (@) do polohy I pro jemny
proud vzduchu a styling nebo do polohy II pro silny proudu
vzduchu a rychlé vysouseni.

Tip: MUZete také pouzit tladitko Turbo (((® , pouze model HP8233),

kterym ziskdte mimorddné silny proud vzduchu.

Mdzete pouzit nastaveni rychlosti I, které vam zarudi pohodiné a

tiché vysouseni.

3 Nastavte prepinat teploty () do polohy ® pro horky vzduch, ¢
pro teply vzduch nebo 8 / ® pro efektivni vysouseni vlast pomocf
konstantni Setrné teploty. Stisknéte tla¢itko Cool shot #% (@ ) pro
chladny proud vzduchu vhodny pro zpevnéni cesu.

* Pouze model HP8232/33/38: Pristroj s ionickou funkci poskytuje
nadstandardnf lesk a redukuje zacuchdvénf viast.

* Pouze model HP8232/38: Funkce ionizace je automaticky
aktivovdna po zapnuti piistroje.
® Pouze model HP8233: Funkci ionizace zapnete ¢i vypnete
posunutim posuvného vypinace ionizace ( @) ) do polohy |
nebo O.
= Funkce ionizace mlze produkovat specifickou vini.Vznika
v dusledku generovéni iontd a jde o normdini jev.

Hubice

(pouze model HP8233/38) Diky ultratenké hubici pro styling je proud

vzduchu béhem vysouseni koncentrovanéjsi. U rovnych vlast je styling

jednodussi.

Objemovy difuzér (pouze model HP8232/33/38):

Objemovy difuzér byl specidlné vyvinut pro jemné vysouseni rovnych i

kaderavych nebo vinitych vlasd.

1 Chcete-li zvysit prirozeny objem vlasi a zpevnit kadere, drzte béhem
vysousen( vysousec svisle.

2 Abyste dodali licesu objem u korinkd vlast, umistéte difuzér tak, aby
se jeho hroty dotykaly pokoZzky hlavy.

3 Krouzivymi pohyby piistroje usmériujte proud vzduchu rovnomérné
do viech &astf viasu.

Tipy (pouze model HP8233/38) : Diky etrnym mekkym koli¢kdm si

muZete uzivat funkci masaze s difuzérem.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Sejméte z pifstroje mrizku pro vstup vzduchu ( @) ) a odstrarite viasy
a prach.

9 Chcete-li vyjmout mizku pro vstup vzduchu z pristroje, otocte
s nf proti sméru hodinovych rucicek.

9 Chcete-li miizku pro vstup vzduchu znovu nasadit na pristroj,
otocte s nf po sméru hodinovych rucicek.

4 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUZete zavésit za zdvésnou smycku (@) ).
3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo pokud potrebujete néjakou
informaci, navstivte webovou strdnku spole¢nosti Philips
www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky
spolec¢nosti Philips ve vadi zemi (telefonni ¢islo najdete v letacku

s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce

o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide
(’

VoI teiste vettsisaldavate
anumate laheduses.

Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.
- Ulekuumenemisel liilitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vilja ja laske mdned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektril6ogi darahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
- Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Arge kerige toitejuhet Uimber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade

vooluvorgust pistikust kinni hoides.
Muratase: Lc = 83 dB (A)

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline l&bikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Juuste kuivatamine

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Ornaks dhuvooks ja soengu kujundamiseks seadistage dhuvoo |iiliti
asendisse (@ ) kuni I ,tugevaks Shuvooks ja kiireks kuivatamiseks
aga asendisse II .

Napuniide: eriti véimsa Shuvoo saamiseks voite kasutada turbonuppu

(®, ainult mudelil HP8233).
Mugavamaks vaikseks kuivatamiseks vite kasutada kiirusevalikut I .

3 Valige temperatuurililitiga (® ) kuum dhuvoog @ , soe dhuvoog ¢
VoI juuste eriti tohusaks kuivatamiseks sobiv temperatuur
) / ®. Jaheda 3huvooga soengu fikseerimiseks vajutage nuppu
jaheda 8huvoo nuppu & (@ ).
* Ainult mudelil HP8232/33/38: ioniseeriva funktsiooniga seade tekitab
erilise sdra ja vdhendab juuste sassiminekut.
* Ainult mudelil HP8232/38: ioonivoo funktsioon hakkab seadme
sisselllitamisel automaatselt t66le.
* Ainult mudelil HP8233: ionisaatori sisse voi vélja ltlitamiseks
seadke ionisaatori liugurliliti (@) ) asendisse | vai O.
9 lonisaatori funktsioon v&ib tekitada teatavat I6hna. See on
normaalne ndhtus, mida pShjustavad toodetavad ioonid.
Otsak
(Ainutt HP8233/38) Eriti peene soenguotsakuga on Shuvoog juuste
kuivatamisel veelgi tdpsemalt suunatud. Lihtsustab eriti sirgete juuste
sattimist.

Kohevusotsakuga hajuti (ainult HP8232/33/38):
kohevusotsakuga hajuti on loodud spetsiaalselt selleks, et oleks voimalik
nii sirgeid, lokkis kui ka lainelisi juukseid 6rnalt kuivatada.

1 Loomuliku kohevuse lisamiseks ja lokkide sdilitamiseks hoidke juuste
kuivatamisel f6oni vertikaalasendis.

2 Juuste juurtest alates kohevaks muutmiseks asetage otsaku piid
juustesse nii, et need puudutaksid peanahka.

3 Et soe &hk ldheks Uhtlaselt juustest ldbi, tehke seadmega ringikujulisi
liigutusi.

Nipundited (ainult HP8233/38): tdnu hajuti pehmetele otstele saate

nautida selle massaazifunktsiooni.

Parast kasutamist

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Juuksekarvade ja tolmu eemaldamiseks v&tke Shu sissevoolu ava rest

(@) éra.
> Ohu sisselaskevore seadme kiljest eemaldamiseks péérake seda
vastupéeva.

> Ohu sisselaskevore seadmele kinnitamiseks poérake seda
paripdeva.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vaite ka
riputusaasa ( @ ) abil Ules riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage palun

Philipsi saiti www.philips.com v&i péérduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie

riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskoplajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak |
kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva, %
umivaonika ili posuda s @
vodom.
Aparat obavezno iskopcajte nakon
koristenja.
Ako se aparat pregrije, automatski
Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.
Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.
Nemojte umetati metalne predmete
u resetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.
Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka.
Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.
Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.
Nemojte koristiti aparat na umjetno;
kosi.
Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporudila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.
Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskoplajte drzedi utikac.
Razina buke: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

otpad, znaci da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 Susenje kose

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Podesite prekidac za protok zraka ((® ) na I za blago strujanje
zraka i oblikovanje ili II za jako strujanje zraka i brzo susenje.
Savjet: mozete koristiti i turbo gumb (samo (&), HP8233) za izuzetno

snazan protok zraka.
MozZete upotrijebiti postavku brzine I za prakti¢nije tiho susenje.

3 Postavite prekida¢ za temperaturu () ) na ® za vrudizrak, ¢
za topli zrak ili @ / @ za u&inkovito susenje kose pri stalnoj niskoj
temperaturi. Pritisnite gumb Cool shot £ (@ ) za hladan zrak koji
e udvrstiti frizuru.
Samo HP8232/33/38: aparat s funkcijom iona pruza dodatni sjaj i
smanjuje staticki elektricitet.
* Samo HP8232/38: funkcija iona aktivirat ¢e se automatski kada se
aparat ukljudi.
* Samo HP8233: kako biste ukljucili ili iskljucili funkciju iona, postavite
Klizni prekida¢ za funkciju iona (@ ) na | ili O.
5 Funkcija iona moZe stvarati specifi¢an miris.To je normalno i
nastaje stvaranjem iona.

Mlaznica

(Samo HP8233/38) Zahvaljujudi izuzetno tankoj mlaznici za oblikovanje,
zrak je bolje usmjeren prilikom susenja kose. Lak3e je oblikovati ravnu
kosu.

Nastavak za volumen (samo HP8232/33/38):

Nastavak za volumen posebno je dizajniran za njezno susenje ravne i
kovrcave ili valovite kose.

1 Kako biste povecali prirodni volumen i odrzali kovrce, susilo drzite
okomito prilikom susenja kose.

2 Za dodavanje punoce korijenima kose stavite vrhove nastavka u kosu
tako da dodiruju kozu glave.

3 Kruznim pokretima aparatom rasporedite topao zrak.

Savjeti (samo HP8233/38) : moZete uZivati u funkciji masaze nastavkom
za volumen zahvaljujudi njegovim mekim vrhovima.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Resetku za propustanje zraka ( (1) ) odvojite od aparata kako biste
uklonili dlake i prasinu.
> Okrenite resetku za propustanje zraka u smjeru suprotnom od
smijera kazaljke na satu kako biste je skinuli s aparata.

> Okrenite reSetku za propustanje zraka u smjeru kazaljke na satu
kako biste je vratili na aparat.

4 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
MozZete ga i objesiti koristedi petlju za viesanje (@).

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate problem, posjetite web-
stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite Philips centru
za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

S
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vdsdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kéziknyvet, és Srizze meg késébbi hasznalatra.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.
Ha flrd&szobaban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziléket furdbkad,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy %
egyéb folyadékkal teli edény @
kozelében.
Hasznalat utdan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.
Tulhevilés esetén a készllek
automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a készilék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdlni.
Mielétt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szell6zbracsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.
Ha a haldzati kabel meghibasodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.
A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a furd&szobat elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovdbbi tandcsot szakembertél kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkerllése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdricsokba.
Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.
Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.
Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokahoz.
Ha a készilék csatlakoztatva van
a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.
Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jéva nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készulek koré.
Miel&tt eltenné, vdrja meg, amig a
készUlék lehdl.
A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozédugdt.
Zajszint: Lc=83 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes Gsszes
vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivald min&ségli anyagok és alkatrészek

felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és Ujra
felhaszndlhatdk.

A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készilékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&ézésében.

2 Hajszaritas

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Allitsa a légdramkapcsolét (@) I helyzetbe gyenge légaramhoz
és formdzdshoz, vagy II helyzetbe erés légdramhoz és gyors
szdéritdshoz.

Tipp: A turbd gombbal ( (®) , csak a HP8233 tipusndl) extra erds

|égdramot hozhat létre.

Az T sebességbedllitdssal kényelmesebben, csendesebben szdrithat

hajat.

3 Allitsa a hémérséklet-kapcsoldt () @ helyzetbe a forrd
légdramhoz, ¢ helyzetbe a meleg légdramhoz vagy @ / @ helyzetbe
a kiméletes hémérsékleten torténd hatékony hajszdritishoz. A frizura
rogzitéséhez sziikséges hideg légdramhoz nyomja meg a hideglevegd
fokozat gombot & (@ ).
A HP8232/33/38 tipusoknal: az ionizdlé funkcidval rendelkezd
késziilék tovabbi csillogast ad, és kisimitja a hajat.
* A HP8232/38 tipusnal: az ionizald funkcid a készulék
bekapcsoldsakor automatikusan aktivalddik.
* A HP8233 tipusnal: az ionizdld funkcid be- és kikapcsoldsdhoz
dllitsa az ionizdlds cstszokapesoldjat (@) | vagy O helyzetbe.
9 Azionizdld funkcié haszndlata jellegzetes szaggal jar. Ez a szag
teliesen normdlis jelenség, a termelédé ionok okozzdk.

Szivofej

(A HP8233/38 tipusndl) A rendkiviil vékony hajformdzé flivécsével

még koncentrdltabb légdramot érhet el hajszdritdskor; igy kénnyebben

formdzhatd az egyenes szdlu haj.

Dusité diffuzor (csak a HP8232/33/38 tipusoknal):

A dusité diffizor egyenes, gdndor vagy hulldmos haj kimélé szarftédsara

egyardnt alkalmas.

1 Atermészetes dusitdshoz és a hulldmok megérzéséhez szarftdskor
tartsa fliggélegesen a hajszdritot.

2 Fésllje a hajét a dusité diffizorral mélyen, a fejbdrig hatolva, hogy
haja a hajgydkereknél is dus legyen.

3 A késziléket korkordsen mozgatva egyenletesen oszlassa el hajdban
a meleg levegdt.

Tippek (a HP8233/38 tipushoz) : A diffizor kimélé, puha tuskéivel akar

masszirozhatja is fejbdrét.

A hasznalatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késztiléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
2 Helyezze a késziiléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdil.

3 A hajszdlak és a por eltdvolitdsdhoz nyissa ki a szell6zérdcsot (D).
9 A szell6zérdcsot az dramutatd jdrdsaval ellentétes irdnyba forgatva
tavolithatja el a készulékrdl.

> A visszaszereléshez forgassa az dramutatd jdrdsdval ellentétes
irdnyba.

4 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készllék az
akasztéhurokra (@) ) fuggesztve is tarolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége vagy valamilyen probléma meril fel,
latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgaban nem mukédik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

LHaw kenTipriw

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 6OoACHIH xaHe Philips komnaHMsacsiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAGYABI TOABIFBIMEH PaxaTbiHbI3Fa KOAAGHY
YUWiH, ©3iHI3AIH eHiMIHI3AT www.philips.com/welcome 6olibiHLIa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHBI3.

1 MaHbI3Abl aknapaT
K¥PaAAbI KOAAAHAPp aAAbIHAA OCbl FIaIZAa/\aH)’UJb\ HYCKaYAbIFbIH MYKWAT

OKbIMN LWbIFbIHBI3 YKaHe BOoAaIaKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE MaiAaraHy
VLWIH CaKTan KoMbIHbI3.

« ABAVIAAHDBI3! By Kypanabi CyAblH
YaHbIHAA ManAaAaHbaHbI3.

« ’KyblHaTbIH beAMeEAE MarAAAHbIM
DOAFAHHAH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaaaH axblpaTbiHbi3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
KaKblH OpHaAacybl KayinTi 60AbIM
ECENTEACA.

- ABAMAAHBI3! Kyparabl BaHHa, AL,
bacceiiH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH

bacKa 3aTTapAbIH XaHblHAQ %
(

KOAAQHDAHbI3.

. [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXblpaTblHbI3.

- KaTTbl Kbi3bin KeTCe, KypaA aBTOMATThI
TYpAE elweal. Kyparabl TOK e3iHeH
KblpaThin, bipHewe MUHYT 6oibl
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaliTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH BOACa,
KayimTi »KaFAal OPbIH aAMaybl YLUiH,
OHbl Tek Philips koMnaHWacsbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAbIFbIHAG HeMece DIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakbinay acTbiHAR BOACa Hemece

KyPaAAbl Kayinci3 Typae nanaasaHy

TypaAbl HyCKayAap aaFaH boAca xaHe

0aNAGHBICTbI KayinTepAl TYCIHCe,

OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH »oFapbl

»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy

Hemece aKblA-OV KabineTTepi keM A

boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI KOK

aAaAMARP ManaanaHa anaabl. bananap

KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap

TasaAayAbl XoHE NanAaAaHyLLbIHbIH

KYTYIH BaKblAayCbI3 OpblHAAMaYbl

KepeK.

KocbiMLa Kayinci3AiK YLIH BaHHaHbIH

INEKTP HEAICIHE Kayincisaik

MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH

OpHaTy YCbIHbIAAAbI. ByA KypaaabiH

MOALEPAEHTEH >KYMbIC Torbl 30 MA

MoHIHEH acnaybl kepek. OpHaTywbIMeH

KEHEeCIHi3.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH, aya Kipin-
LWblFaTblH TOPAapFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHpbI3.

- EWw yakbiTTa aya Kipin-wbiFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAeTIHIH TeKCepiHi3.

« Kypaaabl Ocbl HyCKayAbIKTa
KepceTiamereH Hacka MakcaTTapFa
nanaaraHbanbI3.

« Kypaaabl »)acaHAp! LWallKa
namaaraHobaHpI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHAd,

KYPaAAbl el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHaAIpyWIAEp LWblFapFaH Hemece

Philips KomMnaHWscbl HaKTbl yCbiHOaraH

KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI

nanAaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCAAKbBl KYPaAAap MeH DOALLEKTEPAI

ManAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63

KYLUIH XOsAbI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamanbi3.

« Kypaaabl XMHaM KOATBIHHBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- KoAaaHFaHHaH KemiH KyaT CbiMblHaH
yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH 9pAAMbIM LUTEMCEABAIK

dllaCblHAH YCTarn a>XblpaTblHbl3.
LLIybin AeHreni: AeHrenai 6akbinay weri = 83 Ab [A]

DAeKTpOMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK

KOAAGHbICTaFbl CTAaHAAPTTaP MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI.

KopLuaraH opTa

ByA eHiM KaliTa eHaen, KaiiTa naitaasaHyra BOAATbIH XoFapbl
canaabl MaTEpPUaAAAp MeH BOALIEKTEPAEH MaCaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
»ancblpbiAraH 60Aca, GyA — eHimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHe IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTbIPY XKEPriAIKTI
epexeAepiMeH TaHbIChIM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI 6TiHEMI3. ECKIpreH eHiMAI KOKbicKa
AYPbIC TacTay KOpLuaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAbIfbiHA Kepi acep TUIo
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 LWawTel kenTipy

1 LLTenceabaik ylwTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 (@) aya aFbiMbl KOCKbILLIbIH YMCaK aya aFbiMbl He COHAEY YLLIH
I Hemece KaTTbl aya aFbiMbl JKaHe Te3 KerTipy ywiH I KaAmbiHa
peTTeH3.
KeHec: Aya arblHblHa KOCbIMLLA KyaT 6epy yLiH, Typbo TyrimeciH ((®),
Tek HP8233 yuwiH) Ae KoaaaHyFa 60AaAbl.
KenTipy KoAaiAbl, TbiHbIL GOAY YiH, I KbIAAAMABIK NapameTpiH
KOAAaHYFa 6OA3AbI.

3 TemnepaTypa KOCKbiwbIH ( (8) ) bICTbIK aya afblHbl YWiH & KyiiHe,
KbIAbI @ya aFblHbl yWiH ¢ KyMiHE HEMECE WallThl TypaKThl XKaMiAsl
TemnepaTypaaa KenTipy ywin & / @ kyitiie petTeHis. CaakbiH aya
aFbIMbIMEH WaWThl COHAEY YLiH «CaAkbiH aya xibepy» TyhimeciH %
(@) bacbiHpbI3.
Tek HP8232/33/38: 1oH yHKLMACH 6ap KYPbIAFBI KOCbIMLLA
MKBIATBIPABIK 6epin, ByipaaHyAbl a3aiTaspl.
* Tek HP8232/38: kypbiAfbl KOCbIAFAHAR, MOH YHKLIMSICbI aBTOMATTbI
TYPAE ICKE KOCBIAGABI.
® Tek HP8233: vioH ¢pyHKUMACEIH KOCY Hemece ewWipy YLiH, MOH
CbIpFbiMa KOCKbILWbIH ( Q) ) | Hemece O KyWiHe KOMbIHbI3.
9 VoH GyHKUMACBIHAH epeKLe Bip MIC WbIFYbl MyMKiH. Bya
MOHAAP ScepiHeH Nanaa BOAaAbI KaHE KaAbIMTbI XKaFAai
BOOAbIMN eCEMTEAEA.

Canrama

(Tex HP8233/38) ©OTe »yKa CoHAETIL canTamameH Lall KenTipy
Ke3iHAE aya arblHbl ADAIPEK BaFbiTTaraabl. MyHbIMEH TiK LWALLITbl COHACY
OHa.

Keaem anddysopsi (tek HP8232/33/38):

Kenem anddysopbl Tik, byiipa HeMece TOAKbIHADI LWALITapAbl XKyMCaK
KeNTipy YLWiH apHaiibl >KacaAFaH.

1 Taburn KereMAl apTThIPY »aHe ByMParbIKTbl CaKTay YLUiH,
KenTiprilTi Wallka TifiHeH YCTaHbI3.

2 LawbiHbi3AbIH TYBiHE KeAeM KOCY YL, WallbiHbI3Fa Lalll
KbICTBIPFbILLITAPAb! 6AChIHBIBABIH TEPICIHE TUT3IMN TypPbIN KbICTbIPbIHbI3.

3 KypbiAFbIMEH aiiHaAABIPMaAbI KO3FaABICTap Xacar, XblAbl ayaHb
LWalllbiHbi3Fa TapaTblHbI3.

KeHecTep (Tek HP8233/38) : Anddy30pAbIH »yMcaK TiCTepiHiH

apKacbiHAA OHbIMEH MaCCaX >Kacay GyHKLMACHIH MaliaaraHyFa 60AAbI.

MaaanaHFaHHaH KeliH:

1 Kypanabl ewipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.
2 Orbl 9b6A€eH CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAT 6eTKe KOMbIHbI3.

3 Avya kipeTit Topabl ( (1) )KypaAAaH aAbiM, LWalll He LaHAbI aAbIn
TacTaHbi3.
> Aya KipeTiH TOPAbI KYPbIAFbIAGH @XKbIPaTbiM aAy YLUIH, OHbl COAFa
Kapai bypaHpi3.

9 Aya KipeTiH TOPAbI KYPbIAFbIFa KaliTaAaH TaFy YLLiH, OHbl OHFa
Kapai GypaHpi3.

4 Kypaaabl WaHbl »KOK, KypFaK »oeHe Kayincis kepae cakTaHbi3. Ol
iameriHeH () iAin KoloFa Aa 6oAabl.

3 KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep aknapat any Kepek 60ACa HEMECE Ci3AE LWELlIAMEreH MaceAe
60onca, Philips komnaHuscbiHbH www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3
Hemece eAiHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGp OpTaAbiFbiHa TeAedoH (0A
HOMIPAI AYHYe >Ky3i 6oMbiHLIA BepiAeTiH KEMIAAIK KiTarwacbiHaH anyFa
60Aaabl) WaAbiHbI3. Erep eniHizae TyTbiHyIbIAGpAbI KOAAQY OPTaAbIFb
60AMaca, oHaa xepriAikTi Philips koMnaHACbIHBIH AMAepiHe 6apbiHbI3.
TYPMBICTBIK KOKETTIAIKTEPre apHaAFaH

SHaipywi: " Ouannc KoHcbliomep AaitdeTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarapl.

Pecert sxore KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTayLb:
«Duanne» XLK, Peceit, Mackey Kanacol, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
TeA +7 495 961 1111

KasaxcTaH PecrybanKacbiHaa caThin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LWaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XLLIC
Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Karachl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

{Op. AMUo NprHMaloLLiee NPeTeH3MM B OTHOLIEHMI TOBAPa,
npuobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
KasaxcraH, Ten. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
Philips sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriauklés ar

kity indy, pripildyty vandens. @
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite
prietaisa 1§ maitinimo tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskai. I§junkite aparata i3
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD). Sio RCD nominali
liekamoji darbiné srové turi buti

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio,

| oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui atvésti.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisa visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Triukdmo lygis: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips** prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés

medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Plauky dziovinimas

|kiskite kiStuka | maitinimo lizda.

Nustatykite oro srauto jungiklj (@) ties I, jei norite silpno oro
srauto ir lengvo modeliavimo arba ties II | jei norite stipraus oro
srauto ir greito dziovinimo.

Patarimas: turbomygtuku taip pat galite jjungti ( ®), tik HP8233
modelyje) papildoma galinga oro srauta.

Norédami pasirinkti patogesnj, tyly dZiovinima, galite naudoti greicio
nustatyma I .

3

Nustatykite temperatdros jungiklj (®) ) ties  , jei norite karstos

oro srovés, ties ¢, jei norite Siltos oro sroveés, ar ties B / B, jei

norite veiksmingai dziovinti plaukus islaikydami tausojancia plaukus

temperatlra. Paspauskite vésaus srauto mygtuka % ( (@ ), jei norite

veésiu oro srautu uZfiksuoti Sukuosena.

Tik HP8232/33/38 modeliui: naudojant prietaisa, kuriame veikia

jonizavimo funkcija, plaukai itin zvilgés ir maziau garbanosis.

* Tik HP8232/38: jjungus prietaisa, automatiskai jsijungia ir jonizavimo
funkcija.

* Tik HP8233 modeliui: norédami jjungti arba isjungti jonizavimo
funkcija, nustatykite slankyjj jonizavimo jungiklj (® ) ties | ar O.
—  Naudojant jonizavimo funkcija gali sklisti tam tikras kvapas. Tai

normalu. Kvapas susidaro dél jony generacijos.

Antgalis

(Tik HP8233/38) Naudojant itin plonag modeliavimo antgalj, oras labiau
sukoncentruojamas dziovinant plaukus. Lengviau sumodeliuoti tiesius
plaukus.

Purenimo Sepetys (tik HP8232/33/38 modelyje):

Purenimo Sepetys buvo specialiai sukurtas tam, kad bty galima Svelniai
dZiovinti ir tiesius, ir garbanotus arba banguotus plaukus.

1

2

3

Norédami padidinti natdraly plauky puruma ir iSlaikyti garbanas,
laikykite dZiovintuva vertikaliai ir dZiovinkite plaukus.

Norédami supurenti plaukus prie pat Sakny, difuzoriaus dyglius
prispauskite prie galvos.

Prietaisa judindami sukamaisiais judesiais, 3ilta ora paskirstysite per
visus plaukus.

Patarimas (tik HP8233/38 modeliui): naudodami purenimo 3epet; galite
mégautis masazo funkcija — tai uztikrins minksti spygliukai.
Po naudojimo:

1
2
3

3

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Norédami pasalinti plaukus ir dulkes ( (D ), nuimkite groteles nuo

prietaiso oro jleidimo angos.

9 Norédami nuimti oro jleidimo groteles nuo prietaiso, pasukite jas
pries laikrodzio rodykle.

9 Norédami pritvirtinti oro jleidimo groteles prie prietaiso, pasukite
jas pagal laikrodZio rodykle.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabing uz pakabinimo kilpos (@)

Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com arba kreipkités | ,,Philips* klienty aptarnavimo centra
savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba gltu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.
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Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni

pilditu trauku tuvuma. %
Péc lietosanas vienmeér @
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja lerice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minutes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
u.tml.




(14mm)

X X S X X X<
X X K| Q| X X<
QSIS X S KX
X X < X| < |K[X

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

. So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

- Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplides rezgos, lai izvairttos no
elektriska stravas trieciena.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa

plUsmas atveres.
- Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
- Nelietojiet ierici maksligos matos.
- Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.
Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.
- Netiniet elektribas vadu ap ierici.
- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.
- Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas
vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot

aiz kontaktdaksas.
Troksna fimenis: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva
2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Izzavejiet matus

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Noregulgjiet gaisa plismas slédzi (® ) uz I, lai iegtu vieglu gaisa
plismu un nedaudz ieveidotu matus, vai II , lai iegltu spécigu gaisa
plismu un atri izzavétu matus.

Padoms: varat izmantot arf turbo pogu (® , tikai modelim HP8233), lai

iegltu Tpadi jaudigu gaisa pldsmu.

Varat izmantot atruma iestatjumu 1 értakai un klusakai avésanai.

3 Noregulgjiet temperatiras slédzi (® ) uz Q, lai iegltu karstu gaisa
plasmu, uz L i iegltu siltu gaisa plismu vai uz 2/ B, lai efektivi
izzavétu matus konstanta saudziga temperattra. Nospiediet auksta
gaisa plismas pogu % ( @ ), lai iegitu aukstu gaisa plismu friziiras
nofiksésanai.

* Tikai modeliem HP8232/33/38: ierice ar jonu funkciju nodrosina
papildu mirdzumu un samazina sprogosanos.

* Tikai modelim HP8232/38: jonu funkcija tiek aktivizéta automatiski,

kad ierice ir ieslégta.
* Tikai modelim HP8233: lai ieslégtu vai izslégtu jonu funkciju,
noregulgjiet jonu slidslédzi (@) uz | vai O.
9 Jonu funkcija var radit specifisku smarzu. Tas ir normali, to
izdala radttie joni.
Uzgalis
(Tikai modelim HP8233/38): ar ipasi planu ieveidosanas uzgali gaisa
plisma tiek vairak koncentréta matu zavésanas laika. Vieglak ieveidot
taisnus matus.
Kuplinosais izkliedétajs (tikai modeliem HP8232/33/38):
Kuplinoais izkliedétajs ir ipasi izveidots saudzigai taisnu, sprogainu un
vilnainu matu zavésanai.
1 Lai palielinatu matu apjomu un saglabatu lokas, turiet zavétaju
vertikali matu zavésanas laika.

2 Lai raditu pacélumu pie matu sakném, ievietojiet izkliedétaja zarus
matos t3, lai tie viegli pieskartos galvas adai.

3 Veiciet aplveida kustibas ar ierici, lai vienmérigi izkliedétu silto gaisu
matos.

Padomi (tikai modelis HP8233/38): varat izbaudit masazas funkciju ar

izkliedétaju, ko nodrosina ta mikstas tapinas.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Nonemiet ierices gaisa ieplldes restites (@D ), lai iztiritu matus un
puteklus.
9 Pagrieziet gaisa ieplldes restiti pret&ji pulkstenr. virzienam, lai
nonemtu no ierices.

> Pagrieziet gaisa ieplldes restiti pulkstenr. virziena, lai nonemtu no
ierices.

4 Uzglabgjiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
ari to pakart aiz cilpinas (@ ).

3 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSama informacija vai palidziba, ltdzu, izmantojiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosra). Ja jusu valsti nav Klientu apkalpo$anas centra,
griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
umywalki lub innych naczyn
()
- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij

napetnionych woda.
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka

elektrycznego i poczekaj kilka minut, az

urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane

lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomadc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac

wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Po zakonhczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtacza)
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Poziom hatasu: Lc = 83 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw

oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 1902/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Suszenie wtosow

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Ustaw przetacznik regulacji strumienia (@ ) w pozycji I, aby
uzyska¢ delikatny strumiert powietrza lub w pozydji
, aby uzyskac silny strumier powietrza i przyspieszy¢ suszenie.
Wskazowka: Aby wiaczy¢ bardzo silny strumien powietrza, nalezy uzy¢
przycisku turbo ( (®), tylko model HP8233).
Za pomoca ustawienia predkosci I mozna dostosowac gtosnosé
suszenia.

3 Ustaw przefacznik temperatury ((® ) w pozycji & , aby uzyska¢

strumien goracego powietrza, ¢, aby uzyskac strumien cieptego

powietrza lub

) / B, aby wysuszy¢ whosy powietrzem o statej i fagodnej

temperaturze. Naciénij przycisk zimnego nadmuchu % (@ ), aby

uzyskac chtodny strumiert powietrza utrwalajacy fryzure.

Tylko modele HP8232/33/38: Urzadzenie z funkgja jonizujaca dodaje

wiosom blasku i zapobiega ich splatywaniu.

* Tylko model HP8232/38: Funkcja jonizacji jest aktywowana
automatycznie po wiaczeniu urzadzenia.

* Tylko model HP8233: Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ funkcje jonizacji,
ustaw przesuwany przycisk jonizacji (@ ) w pozycji | lub O.
9 Funkdja jonizacji uwalnia specyficzny zapach. Jest to zjawisko

normalne, spowodowane wytwarzaniem jondw.

Nasadka

(Tylko model HP8233/38) Podczas suszenia wioséw z wykorzystaniem

waskiej nasadki strumier powietrza jest bardziej skupiony. Znacznie

fatwiej jest modelowac proste wiosy.

Dyfuzor zwigkszajacy objetos¢ wioséw (tylko modele HP8232/33/38):

Dyfuzor zostat specjalnie zaprojektowany do delikatnego suszenia

zaréwno prostych, jak i kreconych lub pofalowanych wioséw.

1 Aby zwiekszy¢ naturalna objetos¢ wioséw i zachowac loki, podczas
suszenia trzymaj suszarke pionowo.

2 Aby zwigkszy¢ objetos¢ fryzury przy nasadzie wtoséw, wiiadaj szpilki
dyfuzora we wiosy tak, aby dotykaty skéry gtowy.

3 Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rozprowadzajac ciepte powietrze

pomigdzy wiosami.
Wskazowki (tylko model HP8233/38): Dyfuzor oferuje takze funkcje
masazu gtowy dzieki miekkim szpilkom.
Po uzyciu:
1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Umied¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Aby usuna¢ z urzadzenia whosy i kurz, zdejmij kratke wlotu powietrza

(@).
9 Aby zdjac kratke wlotu powietrza z urzadzenia, przekrec ja w
lewo.

> Aby ponownie zatozy¢ kratke wlotu powietrza z urzadzenia,
przekrec ja w prawo.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(@)

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie
w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sig o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-| din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea cazilor,
(}

dusurilor, bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.
Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
priza si lasati-l sd se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta si cunostinte,

daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) 1n
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.

Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu nfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti

aparatul din prizd tinand de stecher.
Nivel de zgomot: Lc = 83 dB [A]

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat
nsoteste un produs, nseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Va rugdm sa va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sa actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale E

2 Uscati-va parul

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Reglati comutatorul pentru jet de aer (@) la I pentru jet de
aer delicat si coafare usoard, sau la pentru II jet de aer puternic si
uscare rapida.

Sfat: puteti utiliza butonul turbo ( (®, numai HP8233) si pentru un flux

de aer mai puternic.

Puteti utiliza setarea de vitezd I pentru o uscare mai comoda si mai

silentioasd.

3 Reglati comutatorul pentru temperaturd (® ) la & pentru flux
de aer fierbinte, la ¢ pentru flux de aer cald sau la @ / @ pentru
uscarea eficientd a pdrului dvs. la o temperaturd delicatd constanta.
Apasati butonul pentru jet de aer rece % ((@ ) pentru un flux de
aer rece care sa va fixeze coafura.

* Numai pentru HP8232/33/38: aparatul cu functie de ionizare ofera
un plus de strdlucire si reduce aspectul cret.

* Numai pentru HP8232/38: functia de ionizare se activeaza
automat cand aparatul este pornit.
* Numai pentru HP8233: pentru a activa sau dezactiva functia de
ionizare, reglati comutatorul pentru ionizare (@) la | sau O.
5 Functia de ionizare poate produce un miros special. Este un
lucru normal si este cauzat de ionii generati.

Cap de coafare

(Numai pentru HP8233/38) Utilizand capul de coafare ultrasubtire,
aerul este mai concentrat n timp ce va uscati parul. Este mai usor
pentru coafarea parului drept.

Difuzor de volum (numai pentru HP8232/33/38):

Difuzorul de volum a fost creat special pentru a usca delicat atat parul
drept, cat si pe cel cret sau ondulat.

1 Pentru a imbunatati volumul natural si a vda mentine buclele, tineti
uscdtorul vertical pentru a va usca parul.

2 Pentru a adduga volum la radécini, introduceti varfurile difuzorului in
par astfel incat sa atinga pielea capului.

3 Efectuati miscdri circulare cu aparatul pentru a dirija aerul cald prin
par.

Sugestii (numai pentru HP8233/38): va puteti bucura de functia de

masaj cu difuzorul, gratie varfurilor sale moi si delicate.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pana la rdcire.

3 Scoateti grilajul de admisie a aerului ( (@) ) de pe aparat, pentru a
elimina firele de par si praful.
5 Rotiti grilajul de admisie a aerului in sens antiorar pentru a-
scoate de pe aparat.

9 Rotiti grilajul de admisie a aerului in sens orar pentru a-| reatasa
la aparat.

4 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il puteti
suspenda de agdtdtoare (@ ).

3 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul local

de asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in
certificatul de garantie universal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun
centru de asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Den

[Mo3apaBAsieM C MOKyNKoW 1 NprBETCTBYeM Bac B KAybe Philips!
4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermMyLiecTBamm noasepx ki Philips,
3apervcTpyrpyiiTe NprobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha caiiTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHaa nHdbopmaums
I_IepeA MCMNOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C

PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA N COXPAHUTE Ero AAA Aa/\bHeMmero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CrpaBOYHOro MaTepuana.

« BHVMAHWE! He ncnoassyiite
nprbop BOAM3M BOADI.

« BbiHbTE BMAKY LWHYpa NnTaHus
Nprbopa 13 PO3ETKMN SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOABb30BaHKA Npubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAM30CTb BOAbI
MPEACTaBAACT PUCK, AXKE €CAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.

——

« BHMMAHWME! He ncnoassyite
Np1OOp B BaHHOM, AYLLE,
bacceniHe nAu ApYrix ) @
NOMELLEHWAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTbIO.

- [locae 3aBeplueryst paboThl
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

- [prbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOUAETCA
npw neperpese. BoikAounTe
Nprbop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeYeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM MpHbopa
ybeAMTeCh, UTO pelleTka He 3acopeHa
MblABbIO, BOAOCAMM U T.M.

« B cAyvae nospexaeHus ceTeBoro
LHYpa ero HeObXOAMMO 3aMEHUTD.
Y106kl 0becneunTs Be3onacHyo
3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe
LIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepBucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMICHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMUKALIMN.

+ A@HHbIM MPUBOPOM MOTyT
MOAB30BATLCA AETU CTapLue
8 AeT 1 AVL@ C OrpaHWUYEHHbIMM
VHTEAEKTYaABHBIMU UAK
PUBNYECKMMM BOSMOXKHOCTAMM,

a TaKXKe AvLa C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HaHNAMM MOA,
NPUCMOTPOM APYTMX AULL AU
MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTsx. He nossoasainTe AeTsam
urpaTh ¢ Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

« AAst obecneyeHrs AOMOAHUTEABHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAS
3AEKTPOMUTaHNA BAaHHOW KOMHaTbI.
HOMWHaABHbBIM OCTATOUHBIN paboumit
TOK He AOAXKeH npeBbiaTh 30 MA.
[TocOBETYMTECH C IAEKTPUKOM,
BbINOAHSAIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

- Bo n3bexaHne nopaxenus
SAEKTPUUECKNM TOKOM He
NPOCOBLIBANTE METAAAMNYECKME
MPEAMETbI Yepe3 BEHTUAALIMOHHYIO
pelleTKy npubopa.

« Hukoraa He brokmpyrTe
BEHTUAALIMOHHbIE PEeLUETKM.

- [lepea noaraloueHnem nprbopa
ybeANTECh, UTO yKa3aHHOEe Ha
HEM HanpsiKeHWe COOTBEeTCTBYEeT
HaMPSHKEHWUIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

+ He ncnoabsyniTe npubop AAa LieAel,
OTAMYHBIX OT OMMCaHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

« He ncnoabsynTe npubop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHbIN B CETb
npnbop 6e3 NprcMoTpa.

« 3anpeLlaeTca NOAb30BaTHCSA
KaKMMU-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAAMU APYTVX MPOV3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLMX CMeLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETaAeM rapaHTUNHbIE
0053aTEeABCTBA TEPSAIOT CUAY.

 He obmaTbiBaiTe ceTeBom WHYp
BOKPYr npunbopa.

- [lpexxae yem ybpaTb nprbop, aAante
emy OCTbITb.

« He TaHuTe Ha cebs WHyp nuTaHms
MOCAE MCMOAB30BaHMS. AepXKuTech
TOABKO 3a BUAKY MPU OTKAIOUEHUM

npubopa oT ceTw.
VYposeHb Wwyma: Lc = 83 aAb [A]

DAeKTpoMarHuTHble noas (IMI1)

70T npubop Philips cooTBeTcTBYET BCEM MPUMEHNMBIM CTaHAGPTaM U
HOPMaM MO BOAEMCTBUIO SAEKTPOMArHWUTHbIX MOAEH.

3alimTa OKpy»KatoLLLel CpeAbl

V13aeAre paspaboTaHo W M3rOTOBAEGHO C MPHMEHeHUeM
BbICOKOKaYECTBEHHbBIX AETaAEM 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIe

NOAAEXAT NepepaboTKe 1 NOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO.

Ecan n3aeAre MapK1poBaHO 3HaUYKOM C M306paxeHiem
nepeYepKHyToro MycopHoro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapramenTa 2012/19/EU.
V3HaliTe O PasAEAbHON YTUAM3ALIMM SAEKTPOTEXHUHECKIX 1
SAEKTPOHHbIX M3AEAMI COrAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeicTByiiTe B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBUAAMI U HE
BblbpacbiBaliTe OTpaboTaBllee N3AEAE BMECTE C BbITOBLIMM
oTxoAaMu. [1paBuMAbHasA yTHAM3aLMA OTPaboTaBLIEro 13AeA s
NOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOMXHbIE HEraTUBHbIE NOCACACTBUA AN
OKPY>KaloLLIEeI CPeAbl 1 3A0POBbA YEAOBEKa.

2 Cywwka BoAoC

1 BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETHU.

2 VYcraHosuTe NepEKAIoHaTEAb MHTEHCMBHOCTU BO3AYLIHOIO MOTOKa

(@) B noroxeHune I, 4TOObI BKAIOUNTD MSAMKMIA BO3AYLLIHBIN MOTOK,

VAN B NMOAOXKEHMNE ]I f UTOBbI BKAKOYMTL CUABHBINA MOTOK BO3Ayxa
AAA BBICTPOM CyLLIKM BOAOC.
CoseT. AAA MCMOAB30BAHMA BO3AYLIHOIO NMOTOKA MaKCUMAAbHOM
MOLLHOCTM UCMOAB3YITE KHOMKY Typbopeximma ( (6) , TOABKO AAS
Moaenr HP8233).
st 6onee yAOBHOM CyLIKU MOXKHO BbIGPaTb pexiim ckopocTu 1.

3 C nomoLubio NepekaioyaTeAs TemnepaTypHoro pexkima () )
BoibepUTE & AN BKAIOUEHMS FOPSUErO BO3AYLIHOTO MOTOKA, {
— AR TEMAOTO BOBAYLIHOTO MOTOKA VAU B / B aAs Cyluku nput
Laasiel TemnepaType. HammTe KHOMKy BKAIOUEHMA XOAOAHOMO
06ayBa 3% (@) ), 4TOObI 3aKpPeNUTL GOPMY MPUUECKM C MOMOLLLIO
MOTOKa XOAOAHOTO BO3AYXa.

* Toabko Arst Moaean HP8232/33/38. DyHKumA noHusaumm B
nprbope MprAAET BOAOCAM AOTIOAHWUTEABHBIN BAECK 11 yMeHbLUaeT
CryTbiBaHME,
® Toabko aas Moaean HP8232/38. OyHkuma 1oHM3aLwn

BKAIOYAETCA aBBTOMATUHECK MPK BKAIOUYEHMM Mprbopa.
® Toabko A Mopean HP8233. VcTaHOBYB NOA3YHKOBbIN
nepexaiovatens (3 ) 8 noroxerre | uan O, MOXKHO BRAIOUMTH
WA OTKAIOUNTD GYHKLIMIO MOHM3aLIMM.
= Bo Bpems VOHM3ALIMM MOXKET BLIAEAATBCA CreLMdUIECKIi
3anax. O Bbi3BaH 06PasOBaHVEM MOHOB.

Hacaaxka

Tonbko ana Moaeavt HP8233/38. Caepxy3Kas HacaAKa AA YKAGAKM
obecrneumnBaeT TOUHYIO HaMPaBAEHHOCTb MOTOKa BO3AYXa BO BPEMS
YKAGAKM. BBINPAMASTE BOAOCH! CTAAO MpOLLE.

Aunddysop aas cozaaHus obbema

(ToAbKO AAst MoaeAn HP8232/33/38):

Anddy3op ara co3parma obbema crelmabHo paspaboTaH aaa
GEPEXKHOTO BbICYLUMBAHMA KaK MPAMBIX, TaK 1 BBIOWMXCS MAM BOAHUCTbIX
BOAOC.

1 AAf yBEAMHEHUS eCTeCTBEHHOrO 0bbema 1 MOACAVPOBAHIA
AOKOHOB BO BPEMs! CyLUKM BOAOC AEPXKUTE GeH BEPTUKAABHO.

2 AAA MPMAGHUMS MpUYecke obbema y KOPHEN BOAOC MOAHECUTE deH K
FOAOBE TaK, YTOObI «MAABYMKMY KACAAMCb KOXM FOAOBBbI.

3 A paBHOMEPHOTO PacnpoCTPaHEHUs TEMAOIO BO3AYXa MO
BOAOCAM COBEPLUANTE MPUGOPOM KPYroBblE ABVKEHMS.

CoBeTbl (TOAbKO AAst MoaeAn HP8233/38). Markue «nanbumkin

AVddy30pa MOXKHO MCMOAB3OBATb AASl MACCAXKa FOAOBbI.

Mocae 3aBeplueHus paboTbl

1 BbikaloumTE NpUBOP U OTKAIOUNTE €ro OT SIAEKTPOCETH.

2 [loroxkuTe HPM6OP Ha TepMOCTO;IK)/}O MOBEPXHOCTb AAA OCTbIBaHKMA.

3 CHumuTe € Npubopa BEHTUAALMOHHYIO pelleTKy ( (1) ), 4Tobbl
YAAAUTL BOAOCH! U MblAb.
9 YT0bbl CHATb C NPMBOPa BEHTUAALIMOHHYIO PELLETKY, MOBEPHUTE
€e MPOTHB YACOBOM CTPEAKM.

5 YTObbl yCTaHOBUTL BEHTUAALIMOHHYIO pPeLleTKy Ha npubop,
NnoBepHUTE ee Nno Yacoson CTpeAKe.

4 XpaHnTe Nprbop B 6E30MACHOM 1 CyXOM MECTE, 3aLLUMLLEHHOM OT
nbiAv. Takoke MOXHO NMOABECHTD MPHBOP 3a CrieLiManbHyIo NeTAIO

(@)

3 lapaHTUsa 1 06CAyKMBaHME

[py1 BO3HMKHOBEHWI NPOBAEMBI, MPK HEOBXOAUMOCTH NOAYUEHNA
CEepBUCHOrO OBCAYKMBaHUA MAK MHGOPMALIMK 3aliAKTE Ha BEO-

canT komnaHun Philips www.philips.com man obpatutecs 8 LieHTp
NOAAEPXKM MOKyMaTeAel B Ballel cTpaHe (Homep TerepoHa LieHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAu B Ballielt CTpaHe HeT LieHTpa
NOAAEPXKI NoKynaTeAer Philips, obpaTtuTecs No MecTy npuobpeTeHis
ZEVNSEN

ANt BbITOBBIX HYXKA,

MaroTosuTens: ‘@uannc KoHebiomep AandceTaia BB, TycceHaviene 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VImnopTep Ha TeppuTopuio Poccum u TamoxkerHoro Cotoza: OOO
«Duanney», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1M1

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHAsIX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awwmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLIEHWW TOBapa, NP1OBpeTEHHOro Ha TeppuTopun Poccuitckon
Depepaumm

Model: HP8230

Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1750-2100 W
Model: HP8232, HP8233

Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1850-2200 W
Model: HP8238

Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1930-2300 W

HL [©

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu ponukanu
spoloc¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,

sprich, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat' vymenit
v spoloc¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie m&zu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,
Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat toto zariadenie.

Ak chcete zabezpedit' zvySenu
ochranu, odporid¢ame vdm
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra.

Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasuvajte kovove objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariadeni zodpoveda napdtiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZitie.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasov.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto

prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,

zdruka strdca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 83 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a sicasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
beZného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdZete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Susenie vlasov

1 Pripojte zastrcku do sietovej zdsuvky.

2 Nastavenim prepinaca pridu vzduchu (@ ) na stuperi I spustite
jemny prud vzduchu na tvarovanie Ucesu. Nastavenie na stuperi II
zapne silny prid vzduchu a umoznf rychle susenie.

Tip: Ak chcete pouzit' mimoriadne silny prid vzduchu, méZete pouZzit

tlacidlo turbo ((® , len model HP8233).

Pohodlnejsie a tichsie susenie dosiahnete nastavenim rychlosti na stuperi

3 Prepinac teploty ( ® ) nastavte na stuper
& , ak chcete pouzit' hortci prid vzduchu, na stupert
¢, ak cheete pouZit teply prud vzduchu, alebo na stuper

8 / B, ak chcete Ueinne susit’ viasy pri stdlej teplote Setrnej k viasom.

Stlacenim tlacidla ddvky studeného vzduchu Cool Shot % (@)
zapnete prud studeného vzduchu, ktory zafixuje V&3 Gces.

* Len model HP8232/33/38: Zariadenie s funkciou ionizdcie doddva
vlasom vyssi lesk a obmedzuje strapatenie.

* Len model HP8232/38: Funkcia ionizdcie sa spusti automaticky, ked

zapnete zariadenie.

* Len model HP8233: Ak chcete zapnut' alebo vypnut' funkciu
ionizdcie, posuvny vypinac ionizdcie (® ) nastavte do polohy |
alebo O.

9 Pri pouzivani funkcie ionizacie sa moze tvorit’ charakteristickd
vona. Sposobuiju ju vzniknuté iény a je prirodzenou sicastou

ich tvorby.

Hubica

(Len model HP8233/38) Vynimodne tenkd tvarovacia hubica poskytne

intenzivnejsi prid vzduchu pri suseni viasov. Rovné vlasy sa tvarujd

jednoduchsie.

Objemovy difuzér (len model HP8232/33/38):

Objemovy difuzér je navrhnuty Specidlne na jemné susenie rovnych aj

kuceravych alebo vinitych vlasov.

1 Vylep3enie prirodzeného objemu a zachovanie kucier dosiahnete, ak
budete susi¢ pocas susenia drzat’ kolmo k vasim viasom.

2 Aby ste zvadsili objem pri korienkoch, vloZte hroty do vlasov tak, aby
sa dotykali pokozky hlavy.

3 Zariadenim robte krizivé pohyby, aby teply vzduch prenikol ku
vsetkym vlasom.

Tipy (len model HP8233/38): Jemné a makké hroty difuzéra maju

maséznu funkciu.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zlozte mriezku na vstup vzduchu ( (@) zo zariadenia a odstrdrite
vlasy a prach.
5 Ak chcete mriezku na vstup vzduchu zloZit' zo zariadenia, otocte
ju proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.
5 Ak chcete mriezku na vstup vzduchu znovu pripojit' k zariadeniu,
otocte ju v smere pohybu hodinovych ruciciek.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tieZ zavesit' za ocko na zavesenie (@) ).

S

)¢

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo ak sa vyskytne problém, navstivte
webow lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com

alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti
Philips vo vasej krajine (telefénne ¢islo na toto stredisko ndjdete v
medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko
nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniki prirocnik in ga

shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omreZja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno %
izklopite iz omrezne vticnice. @

. Ce se aparat pregreje, se
samodejno izklopi. Izkljucite aparat
iz elektricnega omrezja in pustite, da
se ohladi. Pred ponovnim vklopom
aparata preverite, da zracne mreze
niso zamasene s puhom, lasmi itd.

- Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

- V zracno mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih

laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih

nastavkov razveljavi garancijo.

Omreznega kabla ne navijajte okoli

aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

« Po uporabi ne vlecite za napajalni

kabel. Aparat iz elektricnega omreZzja

vedno izkljucite tako, da primete vtic.
Raven hrupa: Lc = 83 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom predrtanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Susenje las

1 Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Stikalo za zrani tok (@) za nezno sudenje in oblikovanje nastavite
na polozaj I alinapolozaj II za mocnejsi zracni tok in hitro
susenje.

Namig: za mocnejsi zra¢ni tok lahko uporabite tudi tipko Turbo (®,

samo HP8233).

Za priroZnejse tiho sudenje lahko uporabite tudi nastavitev hitrosti I .
Stikalo za temperaturo ((® ) premaknite na ® za vro¢ zra¢ni tok, na

¢ za topel zraéni tok ali na @ / @ za ucinkovito suienje las pri stalni
negovalni temperaturi. Za utrditev pri¢eske s hladnim zra¢nim tokom
pritisnite gumb za hladen zra¢ni tok & (@).

* Samo HP8232/33/38: aparat z ionsko funkcijo lasem dodaja blesk in
zmanjSuje nakodranost.

* Samo HP8232/38: ionska funkcija se samodejno vklopi ob vklopu
aparata.
* Samo HP8233: za vkiop ali izklop ionske funkcije stikalo (®)
premaknite na polozaj | ali O.
5 Jonska funkcija lahko oddaja poseben vonj.To je obicajen
pojav, do katerega pride zaradi nastajanja ionov.

Nastavek

(samo HP8233/38) Z iziemno tankim nastavkom za urejanje je zrak pri

susenju las bolj koncentriran. Urejanje ravne priceske je enostavnejse.

Razprsilnik za ve¢ volumna (samo HP8232/33/38):

Razpriilnik za ve¢ volumna je zasnovan posebej za nezno susenje tako

ravnih kot kodrastih ali valovitih las.

1 Da povecate naravni volumen in utrdite kodre, susilnik med susenjem
las drZite navpi¢no.

2 Za povecanje volumna pri koreninah vstavite zobce nastavka za
volumen v lase tako, da se dotikajo lasisca.

3 Z aparatom izvajajte krozne gibe, da porazdelite topel zrak po laseh.
Namig (samo HP8233/38) : razprsilnik ima mehke konice, zato lahko
uporabljate tudi masazno funkcijo.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.
2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Zaparata (D) odstranite zraéno mre¥o, da odstranite lase in prah.
9 Zracno mrezo obrnite v levo, da jo snamete z aparata.

9 Zracno mrezo obrnite v desno, da jo ponovno namestite na
aparat.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obe3alno zanko (@),

3 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav obis¢ite Philipsovo spletno stran

na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center

za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi taknega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduéu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa %
vodom. @

- Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.

- Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.

Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resSetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.
Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.
« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su

dobile uputstva za bezbednu upotrebu

aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.

- Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Nakon koris¢enja nemoijte vudi kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Nivo buke: Lc = 83 dB [A]

U cilju dodatne zastite preporucujemo

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Covekova okolina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,
znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Susenje kose

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Podesite prekidac za protok vazduha (@ ) na I za slab mlaz
vazduha i friziranje ili II za jak mlaz vazduha i brzo su3enje.

Savet: MoZete da koristite i dugme turbo ( (), samo HP8233) za veoma

jak mlaz vazduha.

MozZete da koristite postavku brzine I za prakti¢nije tiho susenje.

3 Prekida¢ za temperaturu ( ® ) postavite u polozaj & za vru¢ mlaz

vazduha, ¢ zatopao mlaz vazduha ili na 8 / @ za efikasno suenje

kose pri konstantnoj temperaturi koja neguje. Pritisnite dugme Cool

shot % ( (@) za hladan mlaz vazduha da biste uévrstili frizuru.

Samo HP8232/33/38: Aparat sa funkcijom jonizacije kosu cini

sjajnijom i smanjuje neposlusnost kose.

* Samo HP8232/38: Funkcija jonizacije aktivira¢e se automatski kada
se aparat ukljuci.

® Samo HP8233: Da biste ukljucili/iskljucili funkciju jonizacije, prekidac

za jonizaciju ( ® ) postavite u poloZaj

| i O.

9 Funkcija jonizacije moZe da proizvodi neuobicajen miris. To je

normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se generisu.

Mlaznica

(Samo HP8233/38) lzuzetno tanka mlaznica za oblikovanje daje
usredsredeniji mlaz vazduha tokom susenja kose. Ravna kosa se lakse
oblikuje.

Dodatak za volumen (samo HP8232/33/38):

Dodatak za volumen je posebno dizajniran tako da omogucava nezno
sudenje ravne i kovrdzave kose, a i talasaste.

1 Da biste povecali prirodni volumen i odrzavali kovrdze, drzite fen
vertikalno tokom susenja.

2 Da biste dodali volumen u korenu, u kosu umetnite zavrietke
dodatka za volumen tako da dodiruju kozu glave.

3 Pravite kruzne pokrete aparatom tako da se protok toplog vazduha
rasporedi kroz kosu.

Saveti (samo HP8233/38): Dodatak za volumen vam omogucava da

uzivate u funkciji masaze zahvaljujuci neznim i mekim zavrecima.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.
2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Skinite usisnu resetku za vazduh ( (1)) sa aparata da biste uklonili
dlake i prasinu.
5 Okrenite usisnu resetku za vazduh u suprotnom smeru od
kazaljke na satu da biste je skinuli sa aparata.

5 Okrenite usisnu redetku za vazduh u smeru kazaljke na satu da
biste je ponovo postavili na aparat.

4 OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

mozete da upotrebite i petlju za kacenje (@ ).

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, posetite Web
stranicu kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u
vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska kompanije Philips, obratite
svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 noKynkot Ta Aackaso Npocmo A0 Kayby Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky nporoHye Philips, sapeecTpyitte
BV BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BakanBa iHpopmaLiis

[Nepea TVM K BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMpOUMTaiTE Liek
NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEN NPUCTPI BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPWUCTaHHSA NPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKI NepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLO
MPUCTPIM BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAs
BaHH, AyLLiB, 6aceliHis abo %
IHLUMX MOCYAMH I3 BOAOIO. @

- ['licAa BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BIA MEPEXKI.

« AKWo NpucTpint neperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATMYHO.
Bia'eaHalTe MpUCTPIN Bia MEpPeXI i

AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKa XBUAMH.

[epea TUM, sIK 3HOBY YBIMKHYTU
NPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM PELLITKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

« AKWO LWHYP MBAEHHSA MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEepBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo ¢axisLiB i3 HareKHOIO
KBaAidiKaLli€to.

« LM nprctpoem moxyTb
KOPUCTYBATUCS AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo BiAbLLe Y 0cobm i3
NOCAABAEHNMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LOAO HE3MEUHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOASIITE AITAM BMKOHYBaTU
UMLLEHHA Ta AOTASAA DE3 HarAsAy
AOPOCAUX.

« AAF AOAGTKOBOTO 3axXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NpUCTpIN 3aaniukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BAHHOT KIMHATM.
HoMiHaAbHWI 3aANLLIKOBMIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAWLLKOBOMO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLl LLoAO
BMKOPWCTaHHA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATU B CreLianicTa.

- He BcTarAalTe MeTaAeBi NpeaMeTH
Y PELITKY AASt MOBITPA, Lie
MOX€e MPW3BECTU AO YPaXKEHHS
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

« HikoAn He 3aKkpuBarTe OTBOPU AAA
MOBITPA.

- [lepea TvM sK Nia'€eAHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBipTe, UM
36ira€TbCs Harpyra, BKa3aHa Ha HbOMY,
I3 HarNpyroto y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYITE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIBOHMKY.

- He BuKopucTOBYMTE MPUCTPIV Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

« HikoAM He 3aAMLwanTe Mmia'eAHaHMM
MNPUCTPIN Be3 HarAaAy.

« He BukopucToByiTe npnrasss
UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAen
Npu13BeAe AO BTPATU rapaHTii.

« He HakpyuyiTe WHYP XMBAECHHA Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAQCTW NPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AANTE NOMY OXOAOHYTMU.

« He TArHiTb 32 KabeAb KMBAEGHHS MiCAS
BMKOPMCTaHHSA. 3aBXAN BIA EAHYITE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33

LJJTeKep.
Piserb wymy: Lc = 83 b [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llern npucTpiit Philips BiANOBIAQE YCIM YUMHHIUM CTaHARPTaM Ta
MPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaekoauwHe cepeaposulLe

Bpi6 BUrOTOBAEHO 3 BMCOKOAKICHKX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB,

AKi MOXHa NepepobMTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLO BUPIO MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOTO KOLWMKA Ha

KOAeCax, Lie 03HaYae, LLO BiH BIANOBIAGE BUMOraM AMPeKTVIBI
€C2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MICLEBY CUCTEMY PO3AIAEHOrO 300py EAEKTPUYHIX Ta
@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMM | HE YTUAI3yTe CTapi BUPOOH 3i
3BMYANHUMI NOBYTOBMMM BiaXOAaMU. HanexKHa yTUAIZaLIA cTaporo
BMPODOY AOMOMOMKE 3aMobirTi HeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

2 BucywiyBaHHs BoAoccs

1 BcTaBTe BUAKY Y po3eTKY.

2 BcTaHoBiTb nepemuiad cTpymers NosiTpa ( @) ) y noaoskerHs L
AAA CAABKOTO CTPYMEHS | MOAEAIOBAHHS aBO y MOAOMKEHHS
IO — A nOTYXKHOTO CTPYMeHS Ta WBMAKOTO BUCYLLyBaHHS.
Mopaaa. AAA e MOTYXKHILOrO CTPYMEHs MOBITPA MOXHA TaKoX
BUKOPUCTOBYBATU KHOMKY «Typbo» ((®), Aviwe ara HP8233).
BuKopucToByiiTe HarawTyBaHHA WBMAKOCTI I AAA 3pyuHiloro Ta
TUXILIOTO BUCYLLYBAHHS.

3 BcTaHosiTh nepemiikay Temnepatypy () y NoAOKeHHs & aAs
rapA4oro cTpymens, ( AAA TEMAOTO CTPYMEHS, UM Y MOAOXKEHHS
B / B A ePEKTVIBHOTO BUCYLLYBAHHSA BOAOCCH 3a CTAAOI MOMIPHOT
TemnepaTypy. LLlo6 3adikcyBaTh 3aUicKy XOAOAHMM CTPyMEHeM
MOBITPS, HATUCHITE KHOMKY XOAOAHOTO CTPyMeHs 3 ( (D) ).
Auwe HP8232/33/38: [NpucTpiit 3 i0HHOIO GyHKLIEIO HAAAE BOAOCCIO
AOAATKOBOrO BAMCKY | 3MEHLLYE CKYMOBAMKEHHS.
* Auwe HP8232/38: loHHa $yHKLIA aKTUBYETbCH aBTOMATUYUHO, KOAW
MPUCTPIN BMUKAETBCA.
* Auwe HP8232: LL|06 yBiMKHYTV abO BUMKHY T iOHHY GyHKLIO,
BCTaHOBITb i0HHMI nepemiikay (@ ) y noroxerHs | abo O.
5 BuKopucTaHHs ioHHOT yHKLT MOXe CynpoBOAXYBaTUCA
0CobAMBIM 3aMaxoM. Lle HopMaAbHe sBuLLe, AKE BUHVIKAE
BHACAIAOK reHepalii ioHiB.

Hacaaka

(Anwe HP8233/38) Haa3BnuaiiHO TOHKA HacaaKa AAS MOAEGAIOBAHHS!
CTBOPIOE LLie BiAbLL KOHLIEHTPOBAaHMI MOTIK MOBITPA Mia, Yac
BUCYLIYBaHHsA BOAOCCA. [TpOCTille BKAGAATM NPSIME BOAOCCH.
Aundysop ars cTBopeHHs 06’emy (anwe HP8232/33/38):

Andysop po3pobaeHo creLianbHO AAA TOrO, o6 AbaiAMBO
BUCYLIYBATW AK NPAME, TaK | KyuepsiBe abo XBMAACTE BOAOCCA.

1 o6 36iAbWMTI HaTypaAbHWiA OB'eM Ta NIATPUMATY 3aBUTKM,
BYCYLLYIOUYM BOAOCCA, TPVMaTe GpeH BEPTUKAABHO.

2 Ans Toro, wWob AoaaTh 06'eMy 3adicLi BiA KOPEHIB BOAOCCH, BBEAITD
KiHLI AMdy30pa y BOAOCCA Tak, LWO6 BOHM TOPKAAWCA LLKIPU.

3 [loBepTaiiTe NMPUCTPOEM AAS PO3MOAIAY HaMPaBAEHOTO Ha BOAOCCS
CTPYMEHS TEMAOTO MOBITPSA.

Mopaau (avwe HP8233/38). 3aBaski ABaMAMBIM | M'AIKMM 3yBLAM

AVY30Pa, MOXHA HACOAOAXKYBATHCA MIOTO MACaXKHOIO GyHKLIE.

MicAst BUKOPUCTaHHS:

1 BWMKHITb MPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepexi.

2 [locTaBTe NPUCTPIlt Ha XapOCTIliKy NOBEPXHIO i AaitTe oMy
OXOAOHYTU.

3 3HiMiTb pewiTky 3a6opy nosiTps ( (1) ) 3 NPUCTPOIO | MOYNCTITH
MPUCTPIN BiA BOAOCCA Ta MMAY.
> [NoBepHiTb peliTky 3abopy NOBITPA NPOTH FOAMHHNKOBOT
CTPIAKM, LLOO BiA'€AHATW 1T Bia MPUCTPOIO.

5 [oBepHITb peLwiTKy 3abopy MOBITPA 33 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO,
o6 nia'eAHaTH T AO MPUCTPOIO.

4 3bepiranTe NpUCTPIN y GE3NEUHOMY, CYXOMY Ta HE3AMMAEHOMY MiCLLi.
[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh, NiABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netaio (@ ).

3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Axwio Bam HeobxiaHa iHdopMaLlis abo y Bac BuHMKAA Npobaema,
BiABIAANTE BeO-CTOPIHKY KomnaHii Philips www.philips.com, a6o
3BepHIiTbcA A0 LleHTpy obcayroyBaHHs kaieHTiB komnanii Philips y
Bawwiit kpaiHi (TeAedpoH MOXKHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLLO
y Bawiit kpaiti Hemae LleHTpy 0OCAYroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO
Micuesoro amnaepa Philips.

Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWM BUPIO — He
MeHLue 2 pokKis

CAyx6a NIATPUMKM CNOXKMBAYIB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopii YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AAS BiAbLL AeTaAbHOT iHdopMmaLli 3asiTarTe Ha www.philips.ua




